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Abstract:
This study delves into the Arabic translation of Jean-Paul Sartre's postcolonial work
Orphee Noir by Mohamed El Maaradji. It explores the connection between the
author's writing style and the translator's creative writing competence, focusing on
how the latter affects the quality of translated works in humanities and social sciences.
The study first addresses the prerequisites for translating this text type and the
translator's responsibility. It also examines Sartre's social and political commitment
views and reviews his writing style. The study concludes that linguistic knowledge
alone is insufficient when dealing with specific creative human sciences texts, such as
Sartre's. Instead, possessing creative writing skills is necessary to accurately and
meaningfully convey the features of the original text.
Keywords: Translating Humanities and Social Sciences; Translator’s Responsibility;

Anticolonialism; Features of Style; Translation Quality
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« [...]11 faudrait en toute rigueur parler de « quasi-concepts » en ce qu’ils
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Olive, 2016 :44)

147



fl b 2

i b cp nly s paele O ot Leio Bols o ill Bage o died caazt alsall ods IS
Ol B e i) P a0 gy dodall ogadl (3 JUH ga LS Laliaily 2033) Al 8 )
Ll bl aallly o) Al il i OF (o Yy cledlge baly akol) jogadl (3 Lass pall 3 kadl
anjl) mead oVsly (salll Canall blse mey loZ e odeley ol 2SI 3 i o Lal alde b o
T Ledas ) g 9okl abl- Y1 5:ls™ s U] Gl « (Rochlitz, 2001 :66) Jo¥1 il fod o 5,2
o) gl Alad) 230 5.USdly e Aa5
Lwid drgd U )l SV Ol e Slawsdl oda 3 SUS jam o2 (U3 aag
ki) 0 S Sle jogad dedl JUW sa LS dadadl 20l oY) sle) oy Toy T
A5 8 Vggor 4155 0585 Gady IS skl s Wllan vty U1 pmiied) Lad Sy e el

Q:;..“ fda N 3.2.7—}’\.“ J“‘a\""‘“ L} aisls e 989 ¢ S;wb J,zv\:-j (\_@.3}“ % C.,a\j u,a;

ol o1 gyl 1.2

S o G Lol aY Jlad ool dlall 63 gl sl e ceadl 3 0G 2aY)
Loger Vg ¢SS gy 2SNy all) 2ol CooVly Conddl) Sl jpai e 33401 @ négritude >5.3)
&5 « « La responsabilité de I’écrivain » — daswshl 1946 i 095l dnalt @l ol (3 ol L
@I oV 0T ) b palsg (Jll & et Lo Jlo o) adggans Ulg 2ly nid) c jeed) ) Led G
I Catd) LS Ll ae Al Y o Wign divny o oo U jndo amlo Jag Yy Jll 3 Tois g Y
Dgmgl) ) Leins om sl sy Y oF G300 0 8920l pld )l

« L’écrivain, qu’il le veuille ou non, est un homme engagé dans 1’univers du
langage. Nommer c’est faire exister. ». (Sartre, 1972 :21)

ludds (SItUBLIONS pywss aie 3 cnd ) Rl Sl 2T 3 (1972: 43-44) 3l STy

LIS e a) (i oy 8342 B S8 r o By (W e W e Gl e el A

o B Ol et Y T LS eg )l 2l i Y il Oy canto e Jlar (s RS Y ey 0 Tyl mias s
ol 343F Lags op RSN s

oy Bl 0L alg) sn ) losies e opd ey oLt e GO e L 0B cllidl s e

G ol G il pg (allalh s ag gy o8 (F) Sbgnall e ()1 e als Sl Ay

Con mred gy login s JaV) pr S e 5ed s B Batd Wby Ul Wy B A1 fentey

ISl S anglis pitlag aike ColSUly i) oY1 ol ga 5l aeedlls aY0 caalls a4 (W) Cblk

148



25wl usdyal 81 B Aulyd 1dy )t AR ) A2 AL jlerawd dzaldl gyl LS

bl OLLY aaas e Ll 87t 1L 0 e S (B jaedly Bdda e B By sl )
(84: 2017 csnn)
Blsdng il Jlaszal Jo Ji sl 3591 gl pag JoW1 S 3 Lega 0omd 0 Hlo s
OV "l ALV dlaall abas Lo gry hed) gl gag Gl LT LY BV I 5 fee 3 b
J;&Y@:.‘.M\ﬂ\uoﬁaﬂ\}al.@#upfj\
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philosophique, si qu’il s’agit de la pure communication (...)» (Sartre,
1965 : 45)
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« En fait, nous sommes dans un monde ou le recours a la séduction demeure
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libération (...)doit passer tour a tour par diverses formes de relative
aliénation. ». (Jeanson, 1955 :177)
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